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1. General
To ensure proper use, please read this manual carefully before using the SpyraDash. Please note that you or the person using 
the SpyraDash must be at least 8 years old. Keep this manual in a safe place so that you can refer to the important information 
it contains at a later time. The operating instructions are based on the standards and regulations applicable in the European 
Union. Observe country-specific guidelines and laws when using the device outside the European Union.

1.1 Intended use
The SpyraDash is a water blaster with an automatic firing function. It is intended for leisure purposes only, such as games. 
Use of the SpyraDash requires a minimum age of 8 years. Do not use the SpyraDash other than for its intended use.

1.2 Misuse
Failure to follow the contents of the operating instructions can result in injury, as well as damage to the SpyraDash and other 
property.

1.3 Structure of safety and warning notices

2. Product description
2.1 Overview

1 -	 Backhandle
2 -	 Nozzle
3 -	 Water inlet
4 -	 Trigger
5 -	 Tank indicator
6 -	 Serial number
7 -	 Handle

						      2.2 Scope of delivery

	■ SpyraDash
	■ Instruction manual

WARNING LEVEL!

Type and source of danger 
Consequences of non-observance

	Î Measures to avoid the danger
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2.3 Technical data

Specification Value Unit

Product category Water Blaster -/-

Product name SpyraDash -/-

Series MK1 -/-

Serial number YYWWSPDS1JP YY-year, WW-week

Sound pressure level LpA <70 dB (A)

Uncertainty KpA 1.5 dB

Weight without water reloading 1.4 / 3.1 kg / lbs

Weight with maximum water reloading 2.1 / 4.6 kg / lbs

3. Safety related information
Improper use of the SpyraDash can be dangerous. Read the safety instructions and warnings carefully before initial usage of 
the SpyraDash. Always keep the operating instructions within reach. Failure to do so may result in personal injury and property 
damage. If you sell or pass on the SpyraDash, also hand over this operating manual.

3.1 Product safety
	■ Reload the water tank of the SpyraDash with clean tap water only.

	■ Protect the SpyraDash from direct sunlight.

	■ Repairing, replacement of parts, opening or modification of the SpyraDash is not permitted.

	► Risk of injury from moving parts!

3.2 General safety instructions

	■ Do not operate the device if it is damaged. Check the device before use.

	■ Do not shoot at animals or uninvolved persons.

	■ Do not fire at persons under 8 years of age.

	■ Do not fire at persons with reduced physical, sensory or mental capabilities.

	■ Do not store the device near other electronic equipment.

	■ Keep device away from heat sources and do not use or store above 50°C / 122°F. 

	■ Keep foreign objects away from the mouth and water inlet of the device.

	■ Use only as intended.

	■ Not to be used by children under 8 years of age.

	■ Keep out of reach of children under 8.

	■ Do not shoot at faces, eyes or other sensitive body parts.

	■ Not suitable for persons with reduced physical, sensory or mental capabilities.

	■ Keep packaging films away from children and animals, danger of suffocation!

	■ Small foreign objects (e.g. sand) in the water tank can cause injuries. Reload the water tank only with clean tap water.

	■ Only reload the water tank with clean tap water. Other liquids can cause injuries. 

DANGER!

Safety instructions of this type warn the user of injuries that can lead to death.

WARNING!

Safety instructions of this type warn the user of serious injuries or major damage to property.
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	■ Hot water can cause burns. Do not reload the water tank with hot water.

	■ The maximum temperature for the water in the water tank is 30°C / 86°F. 
 
 
 
 
 
 

	■ Do not use the device at temperatures below 0°C / 32°F or above 50°C / 122°F.

	■ Do not drop or throw the device.

	■ Do not open, burn or disassemble the device.

	■ Pay attention to the position of the fingers when pumping. Do not place fingers between moving parts.

	■ Stop pumping when the tank indicator shows that the water tank is full. 

4. Tank indicator
The cutouts on both sides provide a view of the water tank. The reload level is indicated by a slider on the water tank. When 
the slider reaches the rear end of the tank indicator, the water tank is full. The water tank is empty when the slider reaches the 
front end of the tank indicator.

5. Setup
Read the general safety instructions carefully before using the SpyraDash. Before using the SpyraDash for the first time, 
check that the delivery is complete. If the delivery is not complete or the SpyraDash is damaged, contact customer service 
immediately. 

5.1. Reload water tank
1.	 �Immerse the SpyraDash in clean tap water so that the water inlet is fully submerged. The maximum immersion line 

indicates the recommended maximum immersion depth.

 
 
 
 

2.	 Grip the backhandle with one hand and the handle with the other hand. Pull the backhandle until it stops. Then move the  
      backhandle back to its original position.

3.	 Repeat the process approx. 25 times to fill the tank completely. 

5.2. Emptying the water tank
Perform water blasts until no more water comes out of the nozzle. 

6. Water blast

 

Push the trigger fully and release it. 

	Î A water blast will be fired.

CAUTION!

Safety instructions of this type indicate hazards that can result in property damage and injuries.

WARNING!

Risk of injury 
Foreign bodies or hot water in the water tank can cause injuries.

	Î Only reload the water tank with clean tap water. Do not use water hotter than 30°C / 86°F. 

WARNING!

Risk of injury 
Eyes, faces and sensitive body parts can be injured. Persons and animals can be injured by  
unexpected blasts.

	Î Do not shoot at eyes, faces and sensitive body parts. Do not shoot at animals and  
          uninvolved persons.

CAUTION!

Risk of injury 
Do not place your fingers between the backhandle and the device during pumping. 

	Î Make sure that one hand is on the backhandle and one hand on the handle.
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7. Troubleshooting
Error description Possible cause Possible solution

No water comes out when the trigger is 
actuated.

Water tank is empty. Refill water tank.

Trigger not pulled back far enough. Move trigger backwards until you 
hear a "click" sound.

Backhandle can no longer be moved. Backhandle is jammed. Contact customer service.

Unlisted problem -/- Contact customer service.

8. Maintenance
8.1. Cleaning

	■ Cleaning the nozzle: Rinse the nozzle by shooting a water blast onto hard, inanimate surface.

	■ Clean water inlet: Soak dirt by submerging the water inlet in clean tap water. Then wipe the water inlet with a soft, lint- 
      free cloth.

	■ Clean water tank: Refill the water tank with clean tap water. Empty the water tank by performing blasts. Repeat this 	
	 process several times if necessary.

	■ Clean surface: Wipe the surface of the SpyraDash with a soft, lint-free cloth. Use only clean tap water for this! 

8.2. Storage 

The SpyraDash must be completely dry and the water tank must be empty before storage. 

CAUTION!

Risk of damage

	Î Use only clean tap water for cleaning.

CAUTION!

Risk of damage

	Î Do not store with full water tank.

	Î Do not store below 5°C / 41°F or above 30°C / 86°F.
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9. Disposal
Disposal information

	 This symbol indicates that the SpyraDash should not be treated as household waste. If you wish to dispose 	
	 of your used SpyraDash, please contact your local authorities for advice on disposal and recycling options.

10. Conformity

EC Declaration of Conformity

Only for European countries

EN71-1 2014 + A1:2018, EN71-2 2020, 
EN71-3  2019+A1:2021,EC1907/2006 Annex XVII 
Cadmium, Phthalate,PaHs Reach, Organotin, packaging 
waste 94/62/EC SCCP Pops 2019/1021, Rohs 2.0

ASTM F963-23 Mechanical and physical
Properties + CPSIA, Flammability 4.2-Annex 5, Soluble 
heavy metal Section 8.3.1., 8.3.2.
CPSIA Phthalate CPSC-CH-C1001-09.4
Package waste

AS/NZS ISO 8124.1:2023, 
AS/NZS ISO 8124.2:2023, AS/NZS 8124.3:2021
AS/NZS ISO Phthalates (DEHP)

IMPORTANT NOTE: In the event of improper use, cleaning, storage or unauthorized modifications
to the delivered product, this declaration loses its legal validity.

JayPrecision declares that the device described under technical data complies with all relevant regulations as 

Mumbai Dec 20, 2025 Munich Dec 20, 2025

Canada SOR/2011-17 Mechanical &
Physical properties, Packaging and Labelling Act,
Flammability, Heavy Metal, Total Lead, Canada Mer-
cury, CPSIA SOR/2018-83 Lead regulations

BS EN71-1, BS EN71-2, BS EN71-3
EC1907/2006 Annex XVII Cadmium, Phthalate,
PaHs Reach, Organotin, packaging waste 94/62/EC
SCCP Pops 2019/1021, Rohs 2.0

United Kingdom Conformity Assessed

Only for the United Kingdom

Andreas Schober (CTO), Spyra GmbHRahul Yadav (Senior Project Manager), JayPrecision
(Authorized to compile the technical documentation)

Contact

Spyra GmbH
Fraunhoferstrasse 23H, 80469 Munich, Germany
+49 89 68979558 / hello@spyra.com / www.spyra.com
© 2026 Spyra GmbH. All rights registered.
SPYRA and the Spyra logo are registered trademarks of the Spyra GmbH.
Engineered in Germany. Made in India.
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1. Allgemeines
Um einen bestimmungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, ist die Betriebsanleitung vor Gebrauch der SpyraDash sorgfältig 
durchzulesen. Bitte beachte, dass der Gebrauch der SpyraDash ein Mindestalter von 8 Jahren voraussetzt. Bewahre die Be-
triebsanleitung gut auf, um die darin enthaltenen wichtigen Informationen später nachlesen zu können. Die Betriebsanleitung 
basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachte bei einer Nutzung außerhalb der Europäi-
schen Union auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.

1.1 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die SpyraDash ist eine Wasserpistole mit einer automatischen Schussfunktion. Sie ist lediglich für Freizeitzwecke, wie Spiele, 
bestimmt. Der Gebrauch der SpyraDash erfordert ein Mindestalter von 8 Jahren. Verwende die SpyraDash nicht anders als für 
den bestimmungsgemäßen Gebrauch angegeben.

1.2 Fehlgebrauch
Das Nichtbeachten der Inhalte der Betriebsanleitung kann zu Verletzungen, sowie Schäden der SpyraDash und anderen Sach-
gegenständen führen.

1.3 Aufbau von Sicherheits- und Warnhinweisen

2. Produktbeschreibung
2.1 Übersicht

1 -	 Backhandle
2 -	 Düse
3 -	 Pumpeinlass
4 -	 Abzug
5 -	 Füllstandsanzeige
6 -	 Seriennummer
7 -	 Handle

						      2.2 Lieferumfang

	■ SpyraDash
	■ Betriebsanleitung

WARNSTUFE!

Art und Quelle der Gefahr 
Folgen der Nichtbeachtung

	Î Maßnahmen zur Vermeidung der Gefahr
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2.3 Technische Daten

Angabe Wert Einheit

Produktkategorie Wasserpistole -/-

Produktname SpyraDash -/-

Serie MK1 -/-

Seriennummer YYWWSPDS1JP -/-

Schalldruckpegel LpA <70 dB (A)

Unsicherheit KpA 1,5 dB

Gewicht ohne Wasserfüllung 1,4 kg

Gewicht mit maximaler Wasserfüllung 2,1 kg

3. Sicherheitsbezogene Informationen
Unsachgemäßer Gebrauch der SpyraDash kann zu Gefahren führen. Lies Dir vor Inbetriebnahme die Sicherheitsvorschrif-
ten sorgfältig durch. Beachte ebenfalls die Warnungen vor den Handlungsschritten in der Betriebsanleitung. Bewahre die 
Betriebsanleitung immer in Reichweite auf. Das Nichtbeachten kann zu Verletzungen und Sachschäden führen. Wenn Du die 
SpyraDash verkaufst oder weitergibst, händige auch diese Betriebsanleitung aus.

3.1 Produktsicherheit
	■ Fülle den Wassertank der SpyraDash nur mit sauberem Leitungswasser auf.

	■ Schütze die SpyraDash vor direkter Sonneneinstrahlung.

	■ Reparatur, Austausch von Teilen, Öffnen oder Modifikation der SpyraDash sind nicht gestattet.

	► Verletzungsgefahr durch bewegliche Teile!

3.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

	■ Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, wenn es beschädigt ist. Das Gerät vor Gebrauch prüfen.

	■ Nicht auf Tiere oder unbeteiligte Personen schießen.

	■ Nicht auf Personen unter 8 Jahren schießen.

	■ Nicht auf Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten schießen.

	■ Gerät nicht in der Nähe von anderen elektronischen Geräten lagern.

	■ Gerät von Hitzequellen fernhalten und nicht über 50°C nutzen oder lagern. 

	■ Fremdkörper von Düse und Pumpeinlass des Geräts fernhalten.

	■ Nur bestimmungsgemäß verwenden.

	■ Verwendung für Kinder unter 8 Jahren nicht erlaubt.

	■ Außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren aufbewahren.

	■ Nicht auf Gesichter, Augen oder andere empfindliche Körperteile schießen.

	■ Nicht geeignet für Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten.

	■ Verpackungsfolien von Kindern und Tieren fernhalten, es besteht Erstickungsgefahr!

	■ Kleine Fremdkörper (z.B. Sand) im Wassertank können zu Verletzungen führen. Wassertank nur mit sauberem Leitungs-	
	 wasser füllen.

GEFAHR!

Sicherheitshinweise dieser Art warnen den Nutzer vor Verletzungen, die bis zum Tod führen können.

WARNUNG!

Sicherheitshinweise dieser Art warnen den Nutzer vor schweren Verletzungen oder großen Sachschäden.
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	■ Wassertank nur mit sauberem Leitungswasser füllen. Andere Flüssigkeiten können Verletzungen verursachen.

	■ Heißes Wasser kann Verbrennungen verursachen. Wassertank nicht mit heißem Wasser füllen.

	■ Die Höchsttemperatur für das Wasser im Wassertank beträgt 30°C. 
 
 
 
 
 
 

	■ Gerät nicht bei Temperaturen unter 0°C oder über 50°C verwenden.

	■ Gerät nicht fallen lassen oder werfen.

	■ Gerät nicht öffnen, verbrennen oder zerlegen.

	■ Beim Pumpen auf Position der Finger achten. Finger nicht zwischen die beweglichen Teile bringen.

	■ Pumpvorgang abbrechen, wenn die Füllstandsanzeige anzeigt, dass der Wassertank voll ist. 

4. Füllstandsanzeige
Die Ausbrüche auf beiden Seiten geben den Blick auf den Wassertank frei. Der Füllstand wird mit einem Schieber am Wasser-
tank angezeigt. Erreicht der Schieber das hintere Ende der Anzeige, ist der Wassertank voll. Der Wassertank ist leer, wenn der 
Schieber das vordere Ende der Anzeige erreicht.

5. Inbetriebnahme
Lies Dir die allgemeinen Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Du die SpyraDash benutzt. Prüfe vor der ersten Inbe-
triebnahme, ob die Lieferung vollständig ist. Falls die Lieferung nicht vollständig ist, oder die SpyraDash Schäden aufweist, 
kontaktiere umgehend den Kundenservice. 

5.1. Wassertank füllen
1.	 Tauche die SpyraDash in sauberes Leitungswasser ein, sodass der Pumpeinlass vollständig eingetaucht ist. 
      Die maximale Eintauchlinie zeigt Dir die empfohlene, maximale Eintauchtiefe an.

 
 
 

2.	 Greife den Backhandle mit einer Hand und den Griff mit der anderen Hand. Ziehe am Backhandle, bis dieser am  
      Anschlag ansteht. Bewege anschließend den Backhandle in seine ursprüngliche Position zurück. 

3.	 Wiederhole den Vorgang ca. 20 mal, um den Tank komplett zu füllen. 

5.2. Wassertank leeren
Führe so lange Wassergeschosse aus, bis kein Wasser mehr aus der Düse austritt. 

6. Wassergeschoss

 
Drücke den Abzug vollständig und lasse ihn wieder los. 

	Î Ein Wassergeschoss wird ausgelöst.

VORSICHT!

Sicherheitshinweise dieser Art deuten auf Gefahren, die Sachschäden und Verletzungen zur Folge haben.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr 
Fremdkörper oder heißes Wasser im Wassertank können zu Verletzungen führen.

	Î Fülle den Wassertank nur mit sauberem Leitungswasser. Verwende kein Wasser, das  
          heißer als 30°C ist.

WARNUNG!

Verletzungsgefahr 
Augen, Gesichter und empfindliche Körperteile können verletzt werden. Personen und Tiere können durch 
unerwartete Wassergeschosse verletzt werden.

	Î Nicht auf Augen, Gesichter und empfindliche Körperteile schießen. Nicht auf Tiere und unbeteiligte  
         Personen schießen.

VORSICHT!

Verletzungsgefahr 
Die Finger beim Pumpen nicht zwischen Backhandle und Gerät bringen.

	Î Darauf achten, dass eine Hand am Backhandle und eine Hand am Griff ist.
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7. Fehlersuche
Fehlerbeschreibung Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Bei Betätigung des Abzugs tritt kein 
Wasser aus.

Wassertank ist leer. Wassertank füllen.

Abzug nicht weit genug nach hinten 
gezogen.

Abzug bis zum „Klick“-Geräusch nach 
hinten bewegen.

Backhandle lässt sich nicht mehr be-
wegen.

Backhandle klemmt. Kundenservice kontaktieren.

Nicht aufgelistetes Problem -/- Kundenservice kontaktieren.

8. Instandhaltung
8.1. Reinigung

	■ Mündung reinigen: Spüle die Düse durch, indem Du ein Wassergeschoss auf eine unempfindliche, unbelebte  
      Oberfläche schießt.

	■ Pumpeinlass reinigen: Weiche Schmutz durch Eintauchen des Wassereinlasses in sauberes Leitungswasser auf.  
      Wische dann den Pumpeinlass mit einem weichen, fusselfreien Tuch ab.

	■ Wassertank reinigen: Fülle den Wassertank mit sauberem Leitungswasser. Entleere den Wassertank durch Ausführen  
      von Wassergeschossen. Wiederhole diesen Vorgang bei Bedarf mehrmals.

	■ Oberfläche reinigen: Wische die Oberfläche der SpyraDash mit einem weichen, fusselfreien Tuch ab.  
      Benutze dafür nur sauberes Leitungswasser! 

8.2. Lagerung

Die SpyraDash muss vor der Lagerung vollkommen trocken und der Wassertank entleert sein.

VORSICHT!

Beschädigungsgefahr

	Î Benutze nur sauberes Leitungswasser zur Reinigung.

VORSICHT!

Beschädigungsgefahr

	Î Nicht mit vollem Wassertank lagern.

	Î Nicht unter 5°C oder über 30°C lagern.



DE
 - 

Be
tr

ie
bs

an
le

itu
ng

10

9. Entsorgung
Entsorgungshinweise

	 Dieses Symbol zeigt an, dass die SpyraDash nicht als Haushaltsmüll entsorgt werden sollte. Falls Du deine 	
	 SpyraDash entsorgen möchtest, kontaktiere bitte die lokal zuständigen Behörden um eine Auskunft zu Entsor	
	 gungs und Recycling Möglichkeiten zu erhalten.

EC Konformitätserklärung

Nur für europäische Länder

EN71-1 2014 + A1:2018, EN71-2 2020, 
EN71-3  2019+A1:2021,EC1907/2006 Annex XVII Cad-
mium, Phthalate,PaHs Reach, Organotin, Verpackungs-
müll 94/62/EC SCCP Pops 2019/1021, Rohs 2.0

ASTM F963-23 Mechanical and physical
Properties + CPSIA, Flammability 4.2-Annex 5, Soluble 
heavy metal Section 8.3.1., 8.3.2.
CPSIA Phthalate CPSC-CH-C1001-09.4
Package waste

AS/NZS ISO 8124.1:2023, 
AS/NZS ISO 8124.2:2023, AS/NZS 8124.3:2021
AS/NZS ISO Phthalates (DEHP)

WICHTIGER HINWEIS: Im Falle von unbestimmungsgemäßem Gebrauch, Reinigung, Aufbewahrung oder unerlaubter 
Modifikationen an dem hier beschriebenen Produkt verliert die Erklärung ihre legale Gültigkeit.

JayPrecision erklärt, dass das unter technische Informationen beschriebene Produkt alle relevanten Regulationen 
erfüllt:

Mumbai 20.12.2025 München Dez 20.12.2025

Canada SOR/2011-17 Mechanical &
Physical properties, Packaging and Labelling Act,
Flammability, Heavy Metal, Total Lead, Canada Mer-
cury, CPSIA SOR/2018-83 Lead regulations

BS EN71-1, BS EN71-2, BS EN71-3
EC1907/2006 Annex XVII Cadmium, Phthalate,
PaHs Reach, Organotin, packaging waste 94/62/EC
SCCP Pops 2019/1021, Rohs 2.0

Großbritannien Konformitätserklärung

Nur für Großbritannien

Andreas Schober (CTO), Spyra GmbHRahul Yadav (Senior Project Manager), JayPrecision
(Dazu berechtigt die technische Dokumentation zu 
verfassen)

Kontakt

Spyra GmbH
Fraunhoferstr. 23H, 80469 München, Deutschland
+49 89 68979558 / hello@spyra.com / www.spyra.com
© 2026 Spyra GmbH. Alle Rechte vorbehalten.
SPYRA und das Spyra Logo sind registrierte Warenzeichen der Spyra GmbH.
Entwickelt in Deutschland. Hergestellt in Indien.


